ПРЕДЛОГ ЗАКОНА

О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О МИНИСТАРСТВИМА

Члан 1.


У Закону о министарствима („Службени гласник РС”, бр. 19/04, 84/04 и 79/05–др. закон), у члану 2. додају се нове тач. 1) и 2) које гласе:


„1) Министарство спољних послова;


  2) Министарство одбране;”.


Досадашње тач. 1)–17) постају тач. 3)–19).

Члан 2.


После члана 2. додају се чл. 2а и 2б који гласе:

„Члан 2а

Министарство спољних послова обавља послове државне управе који се односе на: спољну политику и одржавање односа Републике Србије с другим државама, међународним организацијама и институцијама; праћење међународних односа и билатералне сарадње с другим државама и њихов развој; учествовање у закључивању, ратификовању и примени међународних уговора, према закону којим се уређује закључивање међународних уговора и према делокругу министарстава који је одређен овим законом; заштиту права и интереса Републике Србије и њених држављана и правних лица у иностранству; обавештавање стране јавности о политици Републике Србије; информисање исељеника, лица српског порекла и држављана Републике Србије у иностранству о политици Републике Србије; праћење делатности страних средстава јавног информисања која се односи на Републику Србију; припрему учешћа представника Републике Србије на међународним конференцијама или преговорима за закључивање међународних уговора; послове везане за акредитоване званичне представнике држава и међународних организација; прикупљање, чување и објављивање документације о спољној политици Републике Србије, као и друге послове који су одређени законом којим се уређују инострани послови и другим законима.

Члан 2б
Министарство одбране обавља послове државне управе који се односе на: политику одбране и стратегијско планирање (Стратегијски преглед одбране, Стратегија одбране, планови и програми развоја система одбране и Војна доктрина); међународну сарадњу у области одбране и војне сарадње; планирање и припремање мобилизације грађана, државних органа, привредних друштава, других правних лица и Војске Србије за извршавање задатака у ванредном стању, стању непосредне ратне опасности и ратном стању; израду аката и планских докумената којима се планирају мере и радње за рад грађана, државних органа, привредних друштава и других правних лица и за употребу Војске Србије и других снага одбране у ванредном стању, стању непосредне ратне опасности и ратном стању; војну обавезу, радну обавезу и материјалну обавезу; службу осматрања и обавештавања; организовање веза и крипто заштите за потребе државних органа и Војске Србије; усклађивање организације веза и информативних и телекомуникационих система у Републици Србији за потребе одбране; уређивање и припремање територије Републике Србије за потребе одбране; истраживање, развој, производњу и промет наоружања и војне опреме; опремање и наоружавање Војске Србије и других снага одбране; безбедност значајну за одбрану; војно школство; научноистраживачки рад значајан за одбрану; статусна и друга питања професионалних припадника Војске Србије; предлагање Влади да Влада утврди предлог за унапређење официра у чин генерал мајора и виши чин и предлог упути председнику Републике на одлучивање; предлагање Влади да Влада утврди предлог за постављење официра на дужност формацијског места чина генерал мајора и вишег чина, односно за разрешење официра с дужности на тим формацијским местима и предлог упути председнику Републике на одлучивање; социјално осигурање и заштиту војних осигураника, као и друге послове који су одређени законом којим се уређује одбрана и другим законима.
Инспекторат одбране, као орган управе у саставу Министарства одбране, обавља инспекцијске послове који се односе на: усклађивање припрема за одбрану; спровођење одлука и аката председника Републике и Владе; остваривање и усклађивање организације веза, као и друге послове одређене законом.

Војна служба безбедности и Војно-обавештајна служба, као органи управе у саставу Министарства одбране, обављају послове безбедности значајне за одбрану који су одређени законом којим се уређују службе безбедности и другим законима.” 
Члан 3.

У члану 3. после речи: „одржавање јавног реда и мира;” додају се речи:  „пружање помоћи у случају опасности;”, после речи: „опасних материја;”  додају се речи: „испитивање ручног ватреног оружја, направа и муниције;”, а после речи: „међународну помоћ и друге облике међународне сарадње у области унутрашњих послова” тачка и запета замењује се запетом и додају се речи: „укључујући и реадмисију; илегалне миграције; азил;”.
Члан 4.


У члану 4. став 1. речи: „систем и праћење међународних уговора о избегавању двоструког опорезивања” замењују се речима: „систем финансијских односа са иностранством и међународним финансијским организацијама; припрему, закључивање и примену међународних уговора о избегавању двоструког опорезивања”, после речи: „двовласничка имања;” додају се речи: „примену Споразума о питањима сукцесије; пружање правне помоћи поводом стране национализоване имовине обештећене међународним уговорима;”, а речи: „институција државне заједнице Србија и Црна Гора,” и речи: „финансирање надлежности државне заједнице Србија и Црна Гора; извршење расхода државне заједнице Србија и Црна Гора;” бришу се.

Члан 5.


У члану 5. после речи: „амнестију и помиловање;” додају се речи: „екстрадицију; прикупљање података о извршеним кривичним делима против човечности и других добара заштићених међународним правом; доношење, уз сагласност Владе, решења о предаји окривљених лица Међународном трибуналу за кривично гоњење лица одговорних за тешка кршења међународног хуманитарног права почињена на територији бивше Југославије од 1991. године, а на основу правноснажних и извршних судских одлука;”.

Члан 6.


У члану 6. после речи: „синдикалног организовања;” додају се речи: „општa питања положаја припадника националних мањина; вођење Регистра националних савета националних мањина;”.

Члан 7.


У члану 7. став 4. речи: „државне заједнице Србија и Црна Гора и границу између држава чланица” замењују се речима: „Републике Србије”.

Члан 8.


У члану 8. после речи: „стечај;” додају се речи: „стандардизацију; акредитацију; мере и драгоцене метале;”, а после речи: „стечаја,” додају се речи: „стандардизације, акредитације, мера и драгоцених метала,”.


Додаје се став 2. који гласи:


„Дирекција за мере и драгоцене метале, као орган управе у саставу Министарства привреде, обавља стручне послове и послове државне управе који се односе на: контролу мера и драгоцених метала; законске мерне јединице; еталоне; мерила, као и друге послове који су одређени законом којим се уређује метрологија и другим законима.”
Члан 9.

У члану 10. став 1. мења се и гласи:

„Министарство за капиталне инвестиције обавља послове државне управе у области железничког, друмског, водног, ваздушног, поштанског и телекомуникационог саобраћаја који се односе на: уређење и обезбеђење саобрaћајног система; унутрашњи и међународни превоз и интермодални транспорт; међународни телекомуникациони и поштански сaобраћај; уређење и безбедност техничко-технолошког система саобраћаја; облигационе и својинскоправне односе; инспекцијски надзор, изузев инспекцијског надзора у области ваздушног саобраћаја; стратегију развоја саобраћаја, планове развоја и планове везане за организацију саобраћајног система и организацију превоза; издавaње употребне дозволе за саобраћајни и телекомуникациони објекат и инфраструктуру; организовање финансијске и техничке контроле; међународне послове у области саобраћаја и телекомуникација; мере за подстицање истраживања и развоја у области саобраћаја и телекомуникација; утврђивање предлога плана намене радио фреквенцијских опсега и доношење плана расподеле радио фреквенција; одлучивање о броју и роковима, односно периоду на који се издаје лиценца за јавне телекомуникационе мреже, односно за услуге за које се може издати ограничен број дозвола, као и о минималним условима за издавање тих дозвола; утврђивање листе основних услуга (универзални сервис) које треба да пруже оператори јавних фиксних телекомуникационих мрежа; мере ради спречавања унакрсног власништва или других облика повезивања између телекомуникационих оператера да би се забранило и спречило стварање доминантног положаја и обезбедила слободна конкуренција.”

Члан 10.
У члану 11. став 1. после речи: „промет робе и услуга” додаје се тачка и запета, а речи: „са иностранством;” замењују се речима: „праћење укупних трговинских токова и предлагање одговарајућих мера;”.
Члан 11.


Члан 12. мења се и гласи:


„Министарство за економске односе са иностранством обавља послове државне управе који се односе на: унапређење економских односа са иностранством; предлагање и спровођење мера у области економских односа са иностранством; закључивање и праћење примене међународних трговинских уговора; политику и режим спољне трговине; спољну трговину наоружањем, војном опремом и робом двоструке намене (контролисаном робом); страна улагања; прописе у области концесија; усклађивање активности у области планирања, обезбеђивања и коришћења донација, европских фондова и других облика развојне помоћи из иностранства; праћење активности домаћих привредних субјеката у иностранству; унапређење и праћење економске билатералне и регионалне сарадње; праћење сарадње органа Републике Србије с међународним економским организацијама и агенцијама Организације уједињених нација; делегирање дипломата задужених за економску сарадњу у дипломатско-конзуларна представништва Републике Србије, као и друге послове одређене законом.”
Члан 12.
У члану 13. после речи: „евиденције у области рада и запошљавања;” додају се речи: „сарадњу с међународним организацијама у области рада, запошљавања и социјалне политике;”, после речи: „кодекса шифара за вођење евиденција у области рада;” додају се речи: „равноправност полова;”, после речи: „систем пензијског и инвалидског осигурања;” додају се речи: „учествовање у припреми, закључивању и примени међународних уговора о социјалном осигурању;”, после речи: „борачко-инвалидску заштиту” додају се запета и речи: „заштиту цивилних инвалида рата и чланова породица лица на обавезној војној служби”, после речи: „спомен-обележја” додају се речи: „ослободилачких ратова Србије, војних гробова и гробаља”, а после речи: „бораца” додаје се запета.
Додаје се став 2. који гласи:

„Инспекторат за рад, као орган управе у саставу Министарства рада, запошљавања и социјалне политике, обавља инспекцијске послове и с њима повезане стручне послове у области радних односа и безбедности и здравља на раду који се односе на: редовни и контролни надзор; увиђај смртних, тешких и колективних повреда на раду; утврђивање испуњености прописаних услова у области безбедности и здравља на раду, пре почетка обављања делатности послодавца, као и друге послове одређене законом.”
Члан 13.


Члан 18. мења се и гласи:

 „Министарство за дијаспору обавља послове државне управе који се односе на: положај држављана Републике Србије који живе изван Републике Србије; побољшање услова за остварење бирачког права држављана Републике Србије који живе у иностранству; побољшање веза исељеника, лица српског порекла и држављана Републике Србије који живе у иностранству и њихових организација с Републиком Србијом; стварање услова за укључивање исељеника, лица српског порекла и држављана Републике Србије који живе у иностранству у политички, економски и културни живот Републике Србије и њихов повратак у Републику Србију, као и друге послове одређене законом.”
Члан 14.


Члан 19. мења се и гласи:

„Министарство вера обавља послове државне управе који се односе на: афирмацију и развој слободе вероисповедања; сарадњу државе са Српском православном црквом, осталим црквама и верским заједницама и унапређење њиховог положаја у друштву; афирмисање верских основа и садржаја српског националног идентитета; заштиту верских компонената у културном и етничком идентитету националних мањина; сарадњу државе са епархијама Српске православне цркве у иностранству и помоћ у очувању и развоју духовне, националне и културне самобитности српског народа изван Републике Србије; развој и афирмисање вредности религијске културе; развој верског образовања и помоћ при укључивању у систем образовања; наставни план и програм верске наставе у основној и средњој школи и друге послове у остваривању и организовању верске наставе; пружање подршке и помоћи у сакралном градитељству и у заштити црквеног културног наслеђа; пружање помоћи у заштити правног и друштвеног положаја цркава и верских заједница, остваривању њихових законом утврђених права, регулисању и побољшању социјално-материјалног положаја носилаца вере (свештеномонаштво, верски службеници, ђаци и студенти верских школа); вођење Регистра цркава и верских заједница, као и друге послове одређене законом.” 
Члан 15.


После члана 20. додају се чл. 20а и 20б који гласе:

„Члан 20а


Министарства у оквиру свог делокруга обављају следеће послове државне управе који се односе на закључивање и примену међународних уговора: предлажу покретање поступка за вођење преговора и закључивање међународних уговора с другим државама и међународним организацијама,  предлажу теме и платформе за преговоре и предлажу састав делегације у преговорима; припремају нацрте међународних уговора и обављају послове за делегације које воде преговоре за њихово закључивање; подносе Влади извештај о току преговора; припремају нацрте закона о ратификацији међународних уговора; закључују административне уговоре за примену међународних уговора, на основу овлашћења садржаних у њима; примењују ратификоване међународне уговоре и закључене административне уговоре.
Члан 20б

Министарства у оквиру свог делокруга обављају послове државне управе који се односе на техничке прописе у области стандардизације (техничке прописе који садрже техничке захтеве, техничку спецификацију или правило праксе и поступке оцењивања усаглашености).”

Члан 16.


У члану 21. у тачки 10) на крају текста тачка се замењује тачком и запетом.

После тачке 10) додају се тач. 11)–14) које гласе:


„11) Завод за интелектуалну својину;

 12) Дирекција за унутрашње пловне путеве „Пловпут”;

 13) Геомагнетски завод;
 14) Завод за социјално осигурање.” 
Члан 17.


У члану 27. после речи: „стручне послове” додају се речи: „и послове државне управе”, а после речи: „закуп непокретности у државној својини;” додају се речи: „спровођење мера заштите државне имовине путем инспекцијског надзора; вођење управног поступка ради утврђивања постојања и важења правног основа за коришћење државне имовине;”.  
Члан 18.


После члана 28в додају се чл. 28г, 28д, 28ђ и 28е који гласе:

„Члан 28г

Завод за интелектуалну својину обавља стручне послове и послове државне управе који се односе на: патент и мали патент, жиг, дизајн, ознаку географског порекла, топографију интегрисаног кола, ауторско право и сродна права; примену међународних уговора из области заштите интелектуалне својине и представљање и заступање интереса Републике Србије у специјализованим међународним организацијама за заштиту интелектуалне својине; надзор над радом организација за колективно остваривање ауторског права и сродних права; развој у области заштите интелектуалне својине; информационо-образовне послове у области заштите интелектуалне својине, као и друге послове одређене законом.

Надзор над радом Завода за интелектуалну својину врши Министарство науке и заштите животне средине.
Члан 28д

Дирекција за унутрашње пловне путеве „Пловпут” обавља стручне послове и послове државне управе који се односе на: одржавање пловности у складу с прописаном категоријом пловног пута; обележавање пловних путева, постављање и исправност објеката безбедности пловидбе на њима; хидрографско снимање пловних путева и праћење и анализу њиховог стања и обавештавање о њиховом стању; истраживање и израду пројектне документације из области безбедности пловидбе и регулисања речних токова; надзор над извођењем радова на пловним путевима; давање сагласности за изградњу хидрограђевинских објеката, лука и пристаништа, мостова и марина; давање сагласности на постављање цеви и каблова на пловним путевима и давање мишљења на постављање пловних објеката који се не премештају често; успостављање и развој речних информационих сервиса; одржавање и развој међународних и међудржавних пловних путева; одређивање зимовника, склоништа и сидришта на међународним и међудржавним пловним путевима, као и друге послове одређене законом.

Дирекција за унутрашње пловне путеве „Пловпут” има својство правног лица.
Члан 28ђ

Геомагнетски завод обавља стручне послове из области геомагнетизма и аерономије који се односе на: проучавање просторних и временских карактеристика електричног, магнетског и електромагнетског поља Земље, праћење временске варијације тих поља и проучавање њихових узрока; праћење и проучавање стања и процеса у магнетосфери и јоносфери и израђивање јоносферске прогнозе; проучавање простирања електромагнетских таласа, утврђивање електричних параметара Земље и израђивање одговарајућих карата; проучавање перманентног магнетског поља Земље, утврђивање његове регионалне конфигурације и израђивање и издавање одговарајућих геомагнетских карата; проучавање закономерности развоја магнетског поља Земље и геомагнетских појава које претходе земљотресу; проучавање утицаја геомагнетских поља на живе организме; успостављање, одржавање и мерење на основној мрежи геомагнетских тачака и секуларним станицама; детаљна мерења, као и мерења на аеродромима и другим локацијама и израђивање одговарајућих тематских карата; вршење калибрације инструмената и уређаја, као и друге послове одређене законом.

Геомагнетски завод има својство правног лица.

Члан 28е

Завод за социјално осигурање обавља стручне послове и послове државне управе који се односе на: примену међународних уговора о социјалном осигурању; израду административних уговора за примену међународних уговора о социјалном осигурању и израду споразума о накнади трошкова здравствене заштите; израду двојезичних образаца за примену међународних уговора о социјалном осигурању; учешће у обрачуну трошкова здравствене заштите, као и друге послове одређене законом.”
Члан 19.

Почињу да раде према положају и делокругу који је утврђен овим законом:

   1) Инспекторат одбране;

   2) Војна служба безбедности;
   3) Војно-обавештајна служба;



   4) Дирекција за мере и драгоцене метале;


   5) Инспекторат за рад;


   6) Завод за интелектуалну својину;

   7) Дирекција за унутрашње пловне путеве „Пловпут”;
   8) Геомагнетски завод;
   9) Завод за социјално осигурање.
Члан 20.


Настављају да раде према делокругу који је измењен овим законом:


  1) Министарство спољних послова;

  2) Министарство одбране;

  3) Министарство унутрашњих послова;

  4) Министарство финансија;


  5) Министарство правде;


  6) Министарство за државну управу и локалну самоуправу;


  7) Министарство привреде;


  8) Министарство за капиталне инвестиције;

  9) Министарство трговине, туризма и услуга;


10) Министарство за економске односе са иностранством;

11) Министарство рада, запошљавања и социјалне политике;


12) Министарство науке и заштите животне средине;


13) Министарство вера;

14) Министарство за дијаспору;

15) Републичка дирекција за имовину Републике Србије.
Члан 21.


Престају да раде:


1) Министарство за међународне економске односе;


2) Министарство за унутрашње економске односе;

3) Министарство за људска и мањинска права.

Члан 22.


Министарство привреде преузима од Министарства науке и заштите животне средине потребан број запослених, као и права, обавезе, предмете, опрему, средства за рад и архивску грађу и регистратурски материјал коме није истекао рок чувања (у даљем тексту: архива) који су потребни за вршење надлежности у области стандардизације и акредитације.

Дирекција за мере и драгоцене метале, као орган управе у саставу Министарства привреде, преузима послове Завода за мере и драгоцене метале, који је био организација у саставу Министарства за унутрашње економске односе, постављена лица, запослене, права, обавезе, предмете, опрему, средства за рад и архиву.
Члан 23.


Завод за интелектуалну својину преузима послове Завода за интелектуалну својину који је био организација у саставу Министарства за унутрашње економске односе, постављена лица, запослене, права, обавезе, предмете, опрему, средства за рад и архиву.

Члан 24.


Дирекција за унутрашње пловне путеве „Пловпут” преузима послове Савезне јавне установе за одржавање и развој унутрашњих пловних путева „Пловпут” Београд, именована лица, запослене, права, обавезе, предмете, опрему, средства за рад и архиву.

Члан 25.


Геомагнетски завод преузима послове Савезне јавне установе Геомагнетски завод, именована лица, запослене, права, обавезе, предмете, опрему, средства за рад и архиву.

Члан 26.


Даном ступања на снагу овог закона престају да важе Уредба о Савезној јавној установи за одржавање и развој унутрашњих пловних путева („Службени лист СРЈ”, бр. 11/97 и 42/97) и Уредба о Савезној јавној установи Геомагнетски завод („Службени лист СРЈ”, бр. 11/97 и 40/97).
Члан 27.


Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”. 

ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА


Уставни основ за доношење закона садржан је у одредби Устава Републике Србије (члан 72. став 1. тачка 11), према којој Република Србија уређује и обезбеђује организацију, надлежност и рад републичких органа.

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА


Република Србија је правни следбеник бивше Србије и Црне Горе. Тренутком наступања правног следбеништва институције бивше Србије и Црне Горе постале су органи Републике Србије, а да о њиховом преузимању није требало да буде донесен никакав посебан акт. То важи и за министарства бивше Србије и Црне Горе, која су у тренутку правног следбеништва постала министарства Републике Србије. 

То стање захтева да се усклади и уреди целовит систем државне управе у Републици Србији. Отуда и потреба да се преуреди државна управа у Републици Србији, што је могуће учинити само изменама и допунама Закона о министарствима. 

III. ОБЈАШЊЕЊЕ ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Министарства бивше Србије и Црне Горе, која су постала министарства Републике Србије, деле се на две групе: министарства која настављају да раде и министарства која престају да раде. Рад настављају Министарство спољних послова и Министарство одбране (члан 20. тач. 1. и 2). Остала министарства бивше Србије и Црне Горе (Министарство за међународне економске односе, Министарство за унутрашње економске односе и Министарство за људска и мањинска права) престају да раде (члан 21). 


Надлежности министарстава која настављају да раде – Министарства спољних послова и Министарства одбране саображавају се правном поретку Републике Србије (члан 2). У опису надлежности Министарства спољних послова и Министарства одбране нису изричито наведене све њихове надлежности будући да је добар део њихових надлежности прецизно већ уређен Законом о иностраним пословима и Законом о одбрани. Отуда се надлежност министарстава спољних послова и одбране уређује и упућивањем на одредбе Закона о иностраним пословима, Закона о одбрани и Закона о службама безбедности Савезне Републике Југославије (члан 2 – нови чл. 2а и 2б). Образују се органи управе у саставу Министарства одбране: Инспекторат одбране, Војна служба безбедности и Војно-обавештајна служба (члан 2 – нови члан 2б ст. 2. и 3).

Разграничене су надлежности Министарства спољних послова и Министарства за дијаспору које су везане за питања исељеника. Надлежност Министарства за дијаспору проширена је на побољшање веза исељеника и њихових организација с Републиком Србијом, стварање услова за укључивање исељеника у политички, економски и културни живот Републике Србије и њихов повратак у Републику Србију, као и на положај лица српског порекла (члан 13). Одржавање и побољшање односа са исељеницима обухвата не само односе државе с држављанима Републике Србије у иностранству већ и односе државе с нашим исељеницима који немају држављанство Републике Србије. Тако се унутар надлежности Министарства за дијаспору послови раздвајају у две групе: послови који су везани за држављанe Републике Србије у иностранству и послови који су везани за наше исељенике и лица српског порекла.


Надлежности министарстава која престају да раде – Министарства за међународне економске односе, Министарства за унутрашње економске односе и Министарства за људска и мањинска права – преузимају она министарства која су те надлежности привремено вршила према акту Владе о финансирању надлежности које су прешле на Републику Србију с бивше Србије и Црне Горе.  

Министарство унутрашњих послова преузима надлежности Министарства за унутрашње економске односе које се односе на испитивање ручног ватреног оружја, направа и муниције, а од  Министарства за људска и мањинска права преузима надлежности у области реадмисије; поред тога, Министарство унутрашњих послова преузима и послове који се односе на илегалне миграције и на азил које, према Уредби о образовању министарстава, организација и служби Савета министара – нису били у делокругу ниједног органа бивше Србије и Црне Горе; делокруг Министарства унутрашњих послова прецизира се тако што се посебно исказују послови који се односе на пружање помоћи у случају опасности (члан 3). 
Министарство правде преузима од Министарства за људска и мањинска права надлежности које се односе на екстрадицију и доношење решења о предаји окривљених лица Међународном трибуналу за кривично гоњење лица одговорних за тешка кршења међународног хуманитарног права почињена на територији бивше Југославије од 1991. године; поред тога, делокруг овог министaрства проширен је пословима државне управе који се односе на прикупљање података о извршеним кривичним делима против човечности и других добара заштићених међународним правом (члан 5).

Министарство за државну управу и локалну самоуправу преузима од Министарства за људска и мањинска права надлежности које се односе на вођење Регистра националних савета националних мањина; поред тога, делокруг Министарства за државну управу и локалну самоуправу проширује се и другим пословима државне управе који се односе на општа питања положаја припадника националних мањина, чиме се одређује орган државне управе који је надлежан за сва питања положаја припадника националних мањина која су опште природе, те не улазе у надлежност других органа државне управе (члан 6).


Због природе стандардизације и акредитације и њихове сродности с пословима из делокруга Министарства привреде, Министарство привреде преузима послове државне управе који се односе на стандардизацију и акредитацију од Министарства науке и заштите животне средине, које је те надлежности вршило привремено, према акту Владе о финансирању надлежности које су прешле на Републику Србију с бивше Србије и Црне Горе (члан 8. став 1). Стога, Министарство привреде преузима од Министарства науке и заштите животне средине потребан број запослених, као и права, обавезе, предмете, опрему, средства за рад и архиву који су потребни за вршење надлежности у области стандардизације и акредитације (члан 22. став 1). Поред тога, делокруг Министарства привреде проширен је пословима државне управе који се односе на мере и драгоцене метале (члан 8. став 1), а у његовом саставу образује се орган управе – Дирекција за мере и драгоцене метале, која обавља стручне послове и послове државне управе у области мера и драгоцених метала; надлежности Дирекције усклађене су с важећим прописима о метрологији и контроли мера и драгоцених метала (члан 8. став 2). Предвиђено је и да Дирекција за мере и драгоцене метале преузме послове Завода за мере и драгоцене метале који је био организација у саставу Министарства за унутрашње економске односе, постављена лица и запослене, права, обавезе, предмете, опрему, средства за рад и архиву (члан 22. став 2).

Део делокруга Министарства за унутрашње економске односе који је  обављала организација у саставу тог министарства – Завод за интелектуалну својину преузима нова посебна организација – Завод за интелектуалну својину; надлежности Завода за интелектуалну својину усклађене су с важећим прописима о интелектуалној својини и ауторском праву и сродним правима (члан 16. и члан 18  – нови члан 28г). Завод за интелектуалну својину преузима послове Завода за интелектуалну својину који је био организација у саставу Министарства за унутрашње економске односе, постављена лица, запослене, права, обавезе, предмете, опрему, средства за рад и архиву (члан 23). Полазећи од одредаба Закона о државној управи, према којима се законом може одредити министарство које врши надзор над радом посебне организације (члан 50), предвиђено је да надзор над радом Завода за интелектуалну својину врши Министарство науке и заштите животне средине (члан 18  – нови члан 28г став 2). 

Према важећем Закону о министарствима, Министарство правде пружа „међународну правну помоћ” (члан 5), а Министарство за државну управу и локалну самоуправу обавља послове везане за „политичко и друго организовање, изузев синдикалног организовања” (члан 6). Према акту Владе о финансирању надлежности које су прешле на Републику Србију с бивше Србије и Црне Горе, Министарство правде и Министарство за државну управу и локалну самоуправу привремено врше надлежности Министарства за људска и мањинска права које се односе на међународну правну помоћ и вођење регистра „удружења грађана... и других организација”. С обзиром на то да су посреди послови који су само подврсте послова које већ врше Министарство правде и Министарство за државну управу и локалну самоуправу, ти послови нису унесени у одредбе којима се проширују надлежности тих министарстава.
Министарство финансија постаје надлежно за целокупан систем финансијских односа са иностранством, примену Споразума о питањима сукцесије и пружање правне помоћи поводом стране национализоване имовине обештећене међународним уговорима; с друге стране, престаје надлежност Министарства финансија за финансирање надлежности државне заједнице Србија и Црна Гора и извршење расхода државне заједнице Србија и Црна Гора (члан 4). 

Прецизирани су делокрузи Министарства трговине, туризма и услуга и Министарства рада, запошљавања и социјалне политике (чл. 10. и 12). Поред тога, у саставу Министарства рада, запошљавања и социјалне политике образује се орган управе – Инспекторат за рад. Инспекторат за рад обавља инспекцијске послове и с њима повезане стручне послове у области радних односа и безбедности и здравља на раду (члан 12. став 2). 
Делокруг Министарства за капиталне инвестиције – у области саобраћаја, Министарства за економске односе са иностранством  и Министарства вера у целини је одређен да би се на одговарајући начин исказали посебни послови који за та министарства произлазе из надлежности које су утврђене законом (чл. 9, 11. и 14). Министарство за економске односе са иностранством преузима од Министарства за међународне економске односе послове државне управе који се односе на спољну трговину наоружањем, војном опремом и робом двоструке намене – контролисаном робом (члан 11).
Да би се разграничиле надлежности Министарства спољних послова у области закључивања и примене међународних уговора (члан 2 – нови члан 2а) и надлежности других министарстава у истим питањима, прецизирани су послови које у области закључивања и примене међународних уговора обављају друга министарства (члан 15 – нови члан 20а).
Сва министарства, у оквиру свог делокруга, преузимају послове који се односе на техничке прописе у области стандардизације (члан 15 – нови члан 20б); технички прописи, због своје разнородности и бројности, нису могли да буду у надлежности само једног министарства.

Поред Завода за интелектуалну својину, као посебне организације, образују се и Дирекција за унутрашње пловне путеве „Пловпут”, Геомагнетски завод и Завод за социјално осигурање  (члан 16).

Делокруг Републичке дирекције за имовину Републике Србије проширен је пословима државне управе који се односе на спровођење мера заштите државне имовине путем инспекцијског надзора, као и на вођење поступка ради утврђивања постојања и важења правног основа за коришћење државне имовине (члан 17).  


Дирекција за унутрашње пловне путеве „Пловпут” обавља послове у области унутрашњих пловних путева, према делокругу утврђеном овим законом (члан 18 – нови члан 28д). Њене надлежности усклађене су с важећим прописима у области водног саобраћаја. Дирекција преузима послове Савезне јавне установе за одржавање и развој унутрашњих пловних путева „Пловпут” Београд, именована лица, запослене, права, обавезе, предмете, опрему, средства за рад и архиву (члан 24). Геомагнетски завод обавља стручне послове у области геомагнетизма и аерономије (члан 18 – нови члан 28ђ). Он преузима послове Савезне јавне установе Геомагнетски завод, именована лица, запослене, права, обавезе, предмете, опрему, средства за рад и архиву (члан 25).
У Републици Србији постоји више организација социјалног осигурања (три фонда пензијског и инвалидског осигурања, Републички завод за здравствено осигурање и Национална служба за запошљавање). То изискује образовање посебне организације која би била надлежна за извршавање и праћење примене међународних уговора у свим видовима социјалног осигурања. Стога је предвиђено да се образује посебна организација – Завод за социјално осигурање (члан 16), чији је делокруг утврђен у складу са сврхом његовог образовања (члан 18  –  нови члан 28е).
Даном ступања на снагу овог закона престају да важе Уредба о Савезној јавној установи за одржавање и развој унутрашњих пловних путева („Службени лист СРЈ”, бр. 11/97 и 42/97) и Уредба о Савезној јавној установи Геомагнетски завод („Службени лист СРЈ”, бр. 11/97 и 40/97)  – члан 26. 

Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије” (члан 27).

IV. ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА


Средства за спровођење овог закона обезбеђена су у оном делу буџета Републике Србије у којем су обезбеђена средства за финансирање институција државне заједнице Србија и Црна Гора, па се могу преусмерити за нове намене.

V. РАЗЛОЗИ ЗА СТУПАЊЕ ЗАКОНА НА СНАГУ ПРЕ ОСМОГ ДАНА ОД ДАНА ОБЈАВЉИВАЊА У „Службеном гласнику РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ”

Предлаже се да овај закон ступи на снагу наредног дана од дана његовог објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, будући да је неопходно да министарства бивше Србије и Црне Горе што пре, и организационо и функционално, постану део система државне управе Републике Србије. 

ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА ЗАКОНА КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ ОДНОСНО ДОПУЊУЈУ

Члан 2.

Министарства јесу:

   1) Министарство спољних послова;

   2) Министарство одбране;
1) 3) Министарство унутрашњих послова;

2) 4) Министарство финансија;

3) 5) Министарство правде;

4) 6) Министарство за државну управу и локалну самоуправу;

5) 7) Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде;

6) 8) Министарство привреде;

7) 9) Министарство рударства и енергетике;

8) 10) Министарство за капиталне инвестиције;

9) 11) Министарство трговине, туризма и услуга;

10) 12) Министарство за економске односе са иностранством;

11) 13) Министарство рада, запошљавања и социјалне политике;

12) 14) Министарство науке и заштите животне средине;

13) 15) Министарство просвете и спорта;

14) 16) Министарство културе;

15) 17) Министарство здравља;

16) 18) Министарство вера;

17) 19) Министарство за дијаспору.

члан 2а
МИНИСТАРСТВО СПОЉНИХ ПОСЛОВА ОБАВЉА ПОСЛОВЕ ДРЖАВНЕ УПРАВЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА: СПОЉНУ ПОЛИТИКУ И ОДРЖАВАЊЕ ОДНОСА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ С ДРУГИМ ДРЖАВАМА, МЕЂУНАРОДНИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА И ИНСТИТУЦИЈАМА; ПРАЋЕЊЕ МЕЂУНАРОДНИХ ОДНОСА И БИЛАТЕРАЛНЕ САРАДЊЕ С ДРУГИМ ДРЖАВАМА И ЊИХОВ РАЗВОЈ; УЧЕСТВОВАЊЕ У ЗАКЉУЧИВАЊУ, РАТИФИКОВАЊУ И ПРИМЕНИ МЕЂУНАРОДНИХ УГОВОРА, ПРЕМА ЗАКОНУ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ЗАКЉУЧИВАЊЕ МЕЂУНАРОДНИХ УГОВОРА И ПРЕМА ДЕЛОКРУГУ МИНИСТАРСТАВА КОЈИ ЈЕ ОДРЕЂЕН ОВИМ ЗАКОНОМ; ЗАШТИТУ ПРАВА И ИНТЕРЕСА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ЊЕНИХ ДРЖАВЉАНА И ПРАВНИХ ЛИЦА У ИНОСТРАНСТВУ; ОБАВЕШТАВАЊЕ СТРАНЕ ЈАВНОСТИ О ПОЛИТИЦИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ; ИНФОРМИСАЊЕ ИСЕЉЕНИКА, ЛИЦА СРПСКОГ ПОРЕКЛА И ДРЖАВЉАНА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ У ИНОСТРАНСТВУ О ПОЛИТИЦИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ; ПРАЋЕЊЕ ДЕЛАТНОСТИ СТРАНИХ СРЕДСТАВА ЈАВНОГ ИНФОРМИСАЊА КОЈА СЕ ОДНОСИ НА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ; ПРИПРЕМУ УЧЕШЋА ПРЕДСТАВНИКА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ НА МЕЂУНАРОДНИМ КОНФЕРЕНЦИЈАМА ИЛИ ПРЕГОВОРИМА ЗА ЗАКЉУЧИВАЊЕ МЕЂУНАРОДНИХ УГОВОРА; ПОСЛОВЕ ВЕЗАНЕ ЗА АКРЕДИТОВАНЕ ЗВАНИЧНЕ ПРЕДСТАВНИКЕ ДРЖАВА И МЕЂУНАРОДНИХ ОРГАНИЗАЦИЈА; ПРИКУПЉАЊЕ, ЧУВАЊЕ И ОБЈАВЉИВАЊЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ О СПОЉНОЈ ПОЛИТИЦИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, КАО И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ КОЈИ СУ ОДРЕЂЕНИ ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ИНОСТРАНИ ПОСЛОВИ И ДРУГИМ ЗАКОНИМА.

Члан 2б

МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ ОБАВЉА ПОСЛОВЕ ДРЖАВНЕ УПРАВЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА: ПОЛИТИКУ ОДБРАНЕ И СТРАТЕГИЈСКО ПЛАНИРАЊЕ (СТРАТЕГИЈСКИ ПРЕГЛЕД ОДБРАНЕ, СТРАТЕГИЈА ОДБРАНЕ, ПЛАНОВИ И ПРОГРАМИ РАЗВОЈА СИСТЕМА ОДБРАНЕ И ВОЈНА ДОКТРИНА); МЕЂУНАРОДНУ САРАДЊУ У ОБЛАСТИ ОДБРАНЕ И ВОЈНЕ САРАДЊЕ; ПЛАНИРАЊЕ И ПРИПРЕМАЊЕ МОБИЛИЗАЦИЈЕ ГРАЂАНА, ДРЖАВНИХ ОРГАНА, ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА, ДРУГИХ ПРАВНИХ ЛИЦА И ВОЈСКЕ СРБИЈЕ ЗА ИЗВРШАВАЊЕ ЗАДАТАКА У ВАНРЕДНОМ СТАЊУ, СТАЊУ НЕПОСРЕДНЕ РАТНЕ ОПАСНОСТИ И РАТНОМ СТАЊУ; ИЗРАДУ АКАТА И ПЛАНСКИХ ДОКУМЕНАТА КОЈИМА СЕ ПЛАНИРАЈУ МЕРЕ И РАДЊЕ ЗА РАД ГРАЂАНА, ДРЖАВНИХ ОРГАНА, ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА И ДРУГИХ ПРАВНИХ ЛИЦА И ЗА УПОТРЕБУ ВОЈСКЕ СРБИЈЕ И ДРУГИХ СНАГА ОДБРАНЕ У ВАНРЕДНОМ СТАЊУ, СТАЊУ НЕПОСРЕДНЕ РАТНЕ ОПАСНОСТИ И РАТНОМ СТАЊУ; ВОЈНУ ОБАВЕЗУ, РАДНУ ОБАВЕЗУ И МАТЕРИЈАЛНУ ОБАВЕЗУ; СЛУЖБУ ОСМАТРАЊА И ОБАВЕШТАВАЊА; ОРГАНИЗОВАЊЕ ВЕЗА И КРИПТО ЗАШТИТЕ ЗА ПОТРЕБЕ ДРЖАВНИХ ОРГАНА И ВОЈСКЕ СРБИЈЕ; УСКЛАЂИВАЊЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ ВЕЗА И ИНФОРМАТИВНИХ И ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНИХ СИСТЕМА У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ ЗА ПОТРЕБЕ ОДБРАНЕ; УРЕЂИВАЊЕ И ПРИПРЕМАЊЕ ТЕРИТОРИЈЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ЗА ПОТРЕБЕ ОДБРАНЕ; ИСТРАЖИВАЊЕ, РАЗВОЈ, ПРОИЗВОДЊУ И ПРОМЕТ НАОРУЖАЊА И ВОЈНЕ ОПРЕМЕ; ОПРЕМАЊЕ И НАОРУЖАВАЊЕ ВОЈСКЕ СРБИЈЕ И ДРУГИХ СНАГА ОДБРАНЕ; БЕЗБЕДНОСТ ЗНАЧАЈНУ ЗА ОДБРАНУ; ВОЈНО ШКОЛСТВО; НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКИ РАД ЗНАЧАЈАН ЗА ОДБРАНУ; СТАТУСНА И ДРУГА ПИТАЊА ПРОФЕСИОНАЛНИХ ПРИПАДНИКА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ; ПРЕДЛАГАЊЕ ВЛАДИ ДА ВЛАДА УТВРДИ ПРЕДЛОГ ЗА УНАПРЕЂЕЊЕ ОФИЦИРА У ЧИН ГЕНЕРАЛ МАЈОРА И ВИШИ ЧИН И ПРЕДЛОГ УПУТИ  ПРЕДСЕДНИКУ РЕПУБЛИКЕ НА ОДЛУЧИВАЊЕ; ПРЕДЛАГАЊЕ ВЛАДИ ДА ВЛАДА УТВРДИ ПРЕДЛОГ ЗА ПОСТАВЉЕЊЕ ОФИЦИРА НА ДУЖНОСТ ФОРМАЦИЈСКОГ МЕСТА ЧИНА ГЕНЕРАЛ МАЈОРА И ВИШЕГ ЧИНА, ОДНОСНО ЗА РАЗРЕШЕЊЕ ОФИЦИРА С ДУЖНОСТИ НА ТИМ ФОРМАЦИЈСКИМ МЕСТИМА И ПРЕДЛОГ УПУТИ ПРЕДСЕДНИКУ РЕПУБЛИКЕ НА ОДЛУЧИВАЊЕ; СОЦИЈАЛНО ОСИГУРАЊЕ И ЗАШТИТУ ВОЈНИХ ОСИГУРАНИКА, КАО И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ КОЈИ СУ ОДРЕЂЕНИ ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ОДБРАНА И ДРУГИМ ЗАКОНИМА.
ИНСПЕКТОРАТ ОДБРАНЕ, КАО ОРГАН УПРАВЕ У САСТАВУ МИНИСТАРСТВА ОДБРАНЕ, ОБАВЉА ИНСПЕКЦИЈСКЕ ПОСЛОВЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА: УСКЛАЂИВАЊЕ ПРИПРЕМА ЗА ОДБРАНУ; СПРОВОЂЕЊЕ ОДЛУКА И АКАТА ПРЕДСЕДНИКА РЕПУБЛИКЕ И ВЛАДЕ; ОСТВАРИВАЊЕ И УСКЛАЂИВАЊЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ ВЕЗА, КАО И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ ОДРЕЂЕНЕ ЗАКОНОМ.

ВОЈНА СЛУЖБА БЕЗБЕДНОСТИ И ВОЈНО-ОБАВЕШТАЈНА СЛУЖБА, КАО ОРГАНИ УПРАВЕ У САСТАВУ МИНИСТАРСТВА ОДБРАНЕ, ОБАВЉАЈУ ПОСЛОВЕ БЕЗБЕДНОСТИ ЗНАЧАЈНЕ ЗА ОДБРАНУ КОЈИ СУ ОДРЕЂЕНИ ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ СЛУЖБЕ БЕЗБЕДНОСТИ И ДРУГИМ ЗАКОНИМА.
Члан 3.

Министарство унутрашњих послова обавља послове државне управе који се односе на: заштиту живота, личне и имовинске безбедности грађана; спречавање и откривање кривичних дела и проналажење и хватање учинилаца кривичних дела и њихово привођење надлежним органима; одржавање јавног реда и мира; ПРУЖАЊЕ ПОМОЋИ У СЛУЧАЈУ ОПАСНОСТИ; обезбеђивање зборова и других окупљања грађана; обезбеђивање одређених личности и објеката, укључујући и страна дипломатска и конзуларна представништва на територији Републике Србије; безбедност, регулисање и контролу саобраћаја на путевима; безбедност државне границе и контролу преласка границе и кретања и боравка у граничном појасу; боравак странаца; промет и превоз оружја, муниције, експлозивних и одређених других опасних материја; ИСПИТИВАЊЕ РУЧНОГ ВАТРЕНОГ ОРУЖЈА, НАПРАВА И МУНИЦИЈЕ; заштиту од пожара; држављанство; јединствени матични број грађана; пребивалиште и боравиште грађана; личне карте; путне исправе; међународну помоћ и друге облике међународне сарадње у области унутрашњих послова;, УКЉУЧУЈУЋИ И РЕАДМИСИЈУ; ИЛЕГАЛНЕ МИГРАЦИЈЕ; АЗИЛ; обучавање кадрова; управно решавање у другостепеном поступку по основу прописа о избеглицама, као и друге послове одређене законом.

Члан 4.

Министарство финансија обавља послове државне управе који се односе на: републички буџет; утврђивање консолидованог биланса јавних прихода и јавних расхода; систем и политику пореза, такса и других јавних прихода; политику јавних расхода; управљање расположивим средствима јавних финансија Републике Србије; јавни дуг и финансијску имовину Републике Србије; јавне набавке; макроекономску и фискалну анализу, квантификацију мера економске политике; девизни систем и кредитне односе са иностранством; надзор над применом прописа који се односе на промет роба и услуга са иностранством и обављање делатности у иностранству са становишта девизног пословања и кредитних односа са иностранством и друге послове девизне инспекције, у складу са законом; систем и праћење међународних уговора о избегавању двоструког опорезивања СИСТЕМ ФИНАНСИЈСКИХ ОДНОСА СА ИНОСТРАНСТВОМ И МЕЂУНАРОДНИМ ФИНАНСИЈСКИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА; ПРИПРЕМУ, ЗАКЉУЧИВАЊЕ И ПРИМЕНУ МЕЂУНАРОДНИХ УГОВОРА О ИЗБЕГАВАЊУ ДВОСТРУКОГ ОПОРЕЗИВАЊА; царински систем, царинску тарифу, мере ванцаринске заштите и слободне зоне; основе система доприноса за социјално осигурање; обезбеђивање финансирања обавезног социјалног осигурања; финансијске ефекте система утврђивања и обрачуна зарада које се финансирају из буџета Републике Србије, територијалне аутономије и локалне самоуправе и фондова организација обавезног социјалног осигурања; кредитно-монетарни систем; банкарски систем; осигурање имовине и лица; осигурање банкарских кредита у складу са приоритетима економске политике; систем плаћања и платни промет; хартије од вредности и тржиште капитала; систем рачуноводства и ревизије рачуноводствених исказа; књиговодство; приватизацију и санацију банака и других финансијских организација; пријављивање у стечајним поступцима потраживања Републике Србије; заштиту имовине Републике Србије у иностранству; остваривање алиментационих потраживања из иностранства; експропријацију; својинскоправне и друге стварно-правне односе; режим и промет непокретности; двовласничка имања; ПРИМЕНУ СПОРАЗУМА О ПИТАЊИМА СУКЦЕСИЈЕ; ПРУЖАЊЕ ПРАВНЕ ПОМОЋИ ПОВОДОМ СТРАНЕ НАЦИОНАЛИЗОВАНЕ ИМОВИНЕ ОБЕШТЕЋЕНЕ МЕЂУНАРОДНИМ УГОВОРИМА; спречавање прања новца; игре на срећу; буџетску контролу и ревизију директних и индиректних корисника средстава буџета Републике Србије, институција државне заједнице Србија и Црна Гора, територијалне аутономије и локалне самоуправе и организација обавезног социјалног осигурања и јавних предузећа; управни надзор у имовинскоправним пословима; фискалне монополе, другостепени управни и прекршајни поступак у областима из делокруга Министарства, у складу са законом; финансирање надлежности државне заједнице Србија и Црна Гора; извршење расхода државне заједнице Србија и Црна Гора; обезбеђивање средстава солидарности, као и друге послове одређене законом.

Управа царина, као орган управе у саставу Министарства финансија, обавља послове државне управе и стручне послове који се односе на: царињење робе, царински надзор и друге послове контроле путника и промета робе и услуга са иностранством, као и друге послове одређене законом.

Члан 5.

Министарство правде обавља послове државне управе који се односе на: кривично законодавство и законодавство о привредним преступима и прекршајима; облигационе односе; наслеђивање; поступак пред судовима, изузев управног спора; организацију и рад правосудних органа и органа за прекршаје; вештачење; извршење санкција; амнестију и помиловање; екстрадицију; ПРИКУПЉАЊЕ ПОДАТАКА О ИЗВРШЕНИМ КРИВИЧНИМ ДЕЛИМА ПРОТИВ ЧОВЕЧНОСТИ И ДРУГИХ ДОБАРА ЗАШТИЋЕНИХ МЕЂУНАРОДНИМ ПРАВОМ; доношење, УЗ САГЛАСНОСТ ВЛАДЕ, решења о предаји окривљених лица Међународном трибуналу за кривично гоњење лица одговорних за тешка кршења међународног хуманитарног права почињена на територији бивше Југославије од 1991. године, а на основу правноснажних и извршних судских одлука; адвокатуру и друге правосудне професије; избор и статусна питања носилаца правосудних функција; стручно усавршавање запослених у правосудним органима и органима за прекршаје; међународну правну помоћ; припрему прописа о поступку пред Уставним судом и правном дејству одлука Уставног суда, као и друге послове одређене законом.
Члан 6.
Министарство за државну управу и локалну самоуправу обавља послове државне управе који се односе на: организацију и рад министарстава и посебних организација, изузев припреме прописа; омбудсмана; управну инспекцију; управни поступак и управни спор; радне односе у државним органима, изузев припреме прописа; стручно усавршавање запослених у државним органима; матичне књиге; печате; политичко и друго организовање, изузев синдикалног организовања; ОПШТA ПИТАЊА ПОЛОЖАЈА ПРИПАДНИКА НАЦИОНАЛНИХ МАЊИНА; ВОЂЕЊЕ РЕГИСТРА НАЦИОНАЛНИХ САВЕТА НАЦИОНАЛНИХ МАЊИНА; непосредно изјашњавање грађана; систем локалне самоуправе и територијалне аутономије и изборе за органе локалне самоуправе; територијалну организацију Републике Србије; комуналне делатности, као и друге послове одређене законом.

Члан 7.

Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде обавља послове државне управе који се односе на: стратегију и политику развоја пољопривреде и прехрамбене индустрије; анализу производње и тржишта пољопривредних производа; билансе пољопривредно-прехрамбених производа и систем робних резерви основних пољопривредно-прехрамбених производа; мере тржишно ценовне политике, структурне политике и земљишне политике у пољопривреди; мере подстицаја за унапређење пољопривредне производње; предлагање системских решења и мера заштите при увозу пољопривредних и прехрамбених производа; заштиту и коришћење пољопривредног земљишта; производњу аграрних инпута за пољопривредну и прехрамбену индустрију, производњу и промет алкохолних и безалкохолних пића, етанола, дувана и производа од дувана и прехрамбених производа; контролу квалитета пољопривредних производа и прехрамбених производа, вина, алкохолних и безалкохолних пића, воћних сокова, концентрисаних воћних сокова, воћних нектара, воћних сокова у праху, минералних вода, етанола, дувана и производа од дувана у унутрашњем и спољном промету; рурални развој; стручне пољопривредне службе; систем тржишних информација у пољопривреди; производњу, цертификацију и контролу квалитета и промета семена и садног материјала; признавање и заштиту сорти биља и раса домаћих животиња; утврђивање испуњености услова, процену ризика и спровођење мера контроле везаних за биолошку сигурност код ограничене употребе, увођења у производњу, стављање у промет и увоз генетички модификованих организама; очување и одрживо коришћење биљних и животињских генетичких ресурса за храну и пољопривреду, као и друге послове одређене законом.

Управа за ветерину, као орган управе у саставу Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде, обавља послове државне управе и стручне послове који се односе на: здравствену заштиту животиња; ветеринарску и санитарну контролу у производњи и у унутрашњем и спољном промету животиња, производа, сировина и отпадака животињског порекла, семена за вештачко осемењивање, оплођених јајних ћелија за оплођавање животиња, ембриона и других организама и предмета којима се може пренети заразна болест, хране за животиње и компоненти за производњу хране за животиње; регистрацију и контролу рада објеката за производњу намирница животињског порекла (кланице, млекаре и др.); контролу објеката за производњу хране за животиње и нешкодљиво уклањање лешева и отпадака животињског порекла, као и објеката за њихову прераду; контролу производње и унутрашњи и спољњи промет лекова и биолошких средстава за употребу у ветерини, као и друге послове одређене законом.

Управа за заштиту биља, као орган управе у саставу Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде, обавља послове државне управе и стручне послове који се односе на: заштиту биља од заразних болести и штеточина; контролу средстава за заштиту биља и ђубрива у производњи, унутрашњем и спољном промету; контролу примене средстава за заштиту биља; производњу и регистрацију средстава за заштиту биља и исхрану биља; фитосанитарни надзор и инспекцију у унутрашњем и спољном промету биља, семена и садног материјала, као и друге послове одређене законом.

Републичка дирекција за воде, као орган управе у саставу Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде, обавља послове државне управе и стручне послове који се односе на: политику водопривреде; вишенаменско коришћење вода; водоснабдевање, изузев дистрибуције воде; заштиту од вода; спровођење мера заштите вода и планску рационализацију потрошње воде; уређење водних режима; праћење и одржавање режима вода који чине и пресецају границу државне заједнице Србија и Црна Гора и границу између држава чланица Републике Србије, као и друге послове одређене законом.

Управа за шуме, као орган управе у саставу Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде, обавља послове државне управе и стручне послове који се односе на: политику шумарства; очување шума; унапређење и коришћење шума и дивљачи; спровођење мера заштите шума и дивљачи; контролу семена и садног материјала у шумарству, као и друге послове одређене законом.

Члан 8.

Министарство привреде обавља послове државне управе који се односе на: привреду и привредни развој; положај предузећа и других облика пословања; повезивање предузећа и других облика организовања за обављање делатности; употребу назива Републике Србије у фирми предузећа; пословно и финансијско преструктурирање предузећа; приватизацију; стечај; СТАНДАРДИЗАЦИЈУ; АКРЕДИТАЦИЈУ; МЕРЕ И ДРАГОЦЕНЕ МЕТАЛЕ; структурно прилагођавање привреде; утврђивање индустријске политике; предлагање мера економске политике за раст индустријске производње у целини и по појединим гранама; предлагање мера за подстицање инвестиционих улагања; подстицање развоја привреде и недовољно развијених подручја; предлагање мера економске политике за развој малих и средњих предузећа; координацију послова у вези са проценом вредности капитала; координацију послова у вези са власничким повезивањем предузећа са стратешким иностраним инвеститорима; припрему прописа у области предузећа и предузетништва, приватизације, стечаја, СТАНДАРДИЗАЦИЈЕ, АКРЕДИТАЦИЈЕ, МЕРА И ДРАГОЦЕНИХ МЕТАЛА, као и других прописа који се односе на реформе привреде; утицај мера економске политике на кретање индустријске производње у целини и по појединим гранама, као и друге послове одређене законом.

ДИРЕКЦИЈА ЗА МЕРЕ И ДРАГОЦЕНЕ МЕТАЛЕ, КАО ОРГАН УПРАВЕ У САСТАВУ МИНИСТАРСТВА ПРИВРЕДЕ, ОБАВЉА СТРУЧНЕ ПОСЛОВЕ И ПОСЛОВЕ ДРЖАВНЕ УПРАВЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА: КОНТРОЛУ МЕРА И ДРАГОЦЕНИХ МЕТАЛА; ЗАКОНСКЕ МЕРНЕ ЈЕДИНИЦЕ; ЕТАЛОНЕ; МЕРИЛА, КАО И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ КОЈИ СУ ОДРЕЂЕНИ ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ МЕТРОЛОГИЈА И ДРУГИМ ЗАКОНИМА.

Члан 10.

Министарство за капиталне инвестиције обавља послове државне управе у области железничког, друмског, речног, ваздушног, поштанског, телекомуникационог и интермодалног саобраћаја који се односе на: облигационе и својинскоправне односе; надзор; безбедност и уређење техничко-технолошког система; положај страних превозника у превозу робе и путника на територији Републике Србије; пловне путеве на водама на којима важи међународни и међудржавни режим пловидбе; међународни телекомуникациони и поштански саобраћај; утврђује предлог плана намене радио-фреквенцијских опсега и планове расподеле радио фреквенција; стратегију развоја саобраћајног система, планове развоја и друге планове везане за уређење, организацију система и односе у транспорту путника и робе; одобравање изградње и употребе саобраћајне инфраструктуре и опреме, телекомуникационе опреме и свих телекомуникационих објеката, поштанске инфраструктуре и свих поштанских објеката и објеката који су у функцији коришћења саобраћајне инфраструктуре; организовање финансијске и техничке контроле.
МИНИСТАРСТВО ЗА КАПИТАЛНЕ ИНВЕСТИЦИЈЕ ОБАВЉА ПОСЛОВЕ ДРЖАВНЕ УПРАВЕ У ОБЛАСТИ ЖЕЛЕЗНИЧКОГ, ДРУМСКОГ, ВОДНОГ, ВАЗДУШНОГ, ПОШТАНСКОГ И ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНОГ САОБРАЋАЈА КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА: УРЕЂЕЊЕ И ОБЕЗБЕЂЕЊЕ САОБРAЋАЈНОГ СИСТЕМА; УНУТРАШЊИ И МЕЂУНАРОДНИ ПРЕВОЗ И ИНТЕРМОДАЛНИ ТРАНСПОРТ; МЕЂУНАРОДНИ ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНИ И ПОШТАНСКИ СAОБРАЋАЈ; УРЕЂЕЊЕ И БЕЗБЕДНОСТ ТЕХНИЧКО-ТЕХНОЛОШКОГ СИСТЕМА САОБРАЋАЈА; ОБЛИГАЦИОНЕ И СВОЈИНСКОПРАВНЕ ОДНОСЕ; ИНСПЕКЦИЈСКИ НАДЗОР, ИЗУЗЕВ ИНСПЕКЦИЈСКОГ НАДЗОРА У ОБЛАСТИ ВАЗДУШНОГ САОБРАЋАЈА; СТРАТЕГИЈУ РАЗВОЈА САОБРАЋАЈА, ПЛАНОВЕ РАЗВОЈА И ПЛАНОВЕ ВЕЗАНЕ ЗА ОРГАНИЗАЦИЈУ САОБРАЋАЈНОГ СИСТЕМА И ОРГАНИЗАЦИЈУ ПРЕВОЗА; ИЗДАВAЊЕ УПОТРЕБНЕ ДОЗВОЛЕ ЗА САОБРАЋАЈНИ И ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНИ ОБЈЕКАТ И ИНФРАСТРУКТУРУ; ОРГАНИЗОВАЊЕ ФИНАНСИЈСКЕ И ТЕХНИЧКЕ КОНТРОЛЕ; МЕЂУНАРОДНЕ ПОСЛОВЕ У ОБЛАСТИ САОБРАЋАЈА И ТЕЛЕКОМУНИКАЦИЈА; МЕРЕ ЗА ПОДСТИЦАЊЕ ИСТРАЖИВАЊА И РАЗВОЈА У ОБЛАСТИ САОБРАЋАЈА И ТЕЛЕКОМУНИКАЦИЈА; УТВРЂИВАЊЕ ПРЕДЛОГА ПЛАНА НАМЕНЕ РАДИО ФРЕКВЕНЦИЈСКИХ ОПСЕГА И ДОНОШЕЊЕ ПЛАНА РАСПОДЕЛЕ РАДИО ФРЕКВЕНЦИЈА; ОДЛУЧИВАЊЕ О БРОЈУ И РОКОВИМА, ОДНОСНО ПЕРИОДУ НА КОЈИ СЕ ИЗДАЈЕ ЛИЦЕНЦА ЗА ЈАВНЕ ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНЕ МРЕЖЕ, ОДНОСНО ЗА УСЛУГЕ ЗА КОЈЕ СЕ МОЖЕ ИЗДАТИ ОГРАНИЧЕН БРОЈ ДОЗВОЛА, КАО И О МИНИМАЛНИМ УСЛОВИМА ЗА ИЗДАВАЊЕ ТИХ ДОЗВОЛА; УТВРЂИВАЊЕ ЛИСТЕ ОСНОВНИХ УСЛУГА (УНИВЕРЗАЛНИ СЕРВИС) КОЈЕ ТРЕБА ДА ПРУЖЕ ОПЕРАТОРИ ЈАВНИХ ФИКСНИХ ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНИХ МРЕЖА; МЕРЕ РАДИ СПРЕЧАВАЊА УНАКРСНОГ ВЛАСНИШТВА ИЛИ ДРУГИХ ОБЛИКА ПОВЕЗИВАЊА ИЗМЕЂУ ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНИХ ОПЕРАТЕРА ДА БИ СЕ ЗАБРАНИЛО И СПРЕЧИЛО СТВАРАЊЕ ДОМИНАНТНОГ ПОЛОЖАЈА И ОБЕЗБЕДИЛА СЛОБОДНА КОНКУРЕНЦИЈА.
Министарство за капиталне инвестиције обавља и послове државне управе који се односе на: просторно планирање и урбанизам; утврђивање услова за изградњу објеката; уређивање стамбених односа и стамбеног пословања; грађевинарство; грађевинско земљиште; послове инжењерске геодезије, као и друге послове одређене законом.
Члан 11.


Министарство трговине, туризма и услуга обавља послове државне управе који се односе на: функционисање тржишта; стратегију и политику развоја трговине; унутрашњу трговину; промет робе и услуга; са иностранством; ПРАЋЕЊЕ УКУПНИХ ТРГОВИНСКИХ ТОКОВА И ПРЕДЛАГАЊЕ ОДГОВАРАЈУЋИХ МЕРА; предлагање системских решења и прописа у области посебних дажбина при увозу пољопривредних и прехрамбених производа; иницирање мера прилагођавања прописа и мера економске политике из области царинског и ванцаринског пословања; контролу квалитета индустријско-непрехрамбених производа у производњи и промету и контролу услуга; контролу мерила и мерних јединица, употребе робних и услужних жигова, знака квалитета и ознаке порекла производа;  снабдевеност тржишта и цене; спречавање монополског деловања и нелојалне конкуренције; заштиту потрошача; оснивање и рад робних берзи и берзанских посредника; интегрално планирање развоја туризма; заштиту, резервацију и одрживо коришћење туристичких простора; просторно организовање и координацију активности на унапређењу развоја туризма; промоцију туризма; истраживање туристичког тржишта и развој туристичких информационих система; подстицање развоја туризма; обезбеђивање материјалних и других услова за развој и промоцију туризма; обављање наутичке делатности; категоризацију марина; обављање делатности и пружање услуга на јавним скијалиштима; услуге туристичких водича и туристичких аниматора; остале туристичке и друге услуге; инспекцијски надзор у области трговине, туризма и услуга, као и друге послове одређене законом.


Републичка дирекција за робне резерве, као орган управе у саставу Министарства трговине, туризма и услуга, обавља послове државне управе и стручне послове који се односе на: организацију система робних резерви; образовање, смештај, чување и обнављање републичких робних резерви; утврђивање обима, структуре и квалитета биланса робних резерви; управљање токовима количина са циљем одржавања резерви на нивоу неопходног минимума; изградњу складишних капацитета за потребе републичких робних резерви; материјално-финансијско и евиденционо пословање робним резервама, као и друге послове одређене законом.

Члан 12.


Министарство за економске односе са иностранством обавља послове државне управе који се односе на: унапређење економских односа са иностранством; политику и режим спољне трговине; страна улагања; координацију активности у области планирања, обезбеђивања и коришћења донација и других облика развојне помоћи из иностранства; праћење активности домаћих привредних субјеката у иностранству; унапређење и праћење економске билатералне и регионалне сарадње; праћење и спровођење сарадње републичких органа са међународним економским организацијама и агенцијама Организације уједињених нација, као и друге послове одређене законом.


МИНИСТАРСТВО ЗА ЕКОНОМСКЕ ОДНОСЕ СА ИНОСТРАНСТВОМ ОБАВЉА ПОСЛОВЕ ДРЖАВНЕ УПРАВЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА: УНАПРЕЂЕЊЕ ЕКОНОМСКИХ ОДНОСА СА ИНОСТРАНСТВОМ; ПРЕДЛАГАЊЕ И СПРОВОЂЕЊЕ МЕРА У ОБЛАСТИ ЕКОНОМСКИХ ОДНОСА СА ИНОСТРАНСТВОМ; ЗАКЉУЧИВАЊЕ И ПРАЋЕЊЕ ПРИМЕНЕ МЕЂУНАРОДНИХ ТРГОВИНСКИХ УГОВОРА; ПОЛИТИКУ И РЕЖИМ СПОЉНЕ ТРГОВИНЕ; СПОЉНУ ТРГОВИНУ НАОРУЖАЊЕМ, ВОЈНОМ ОПРЕМОМ И РОБОМ ДВОСТРУКЕ НАМЕНЕ (КОНТРОЛИСАНОМ РОБОМ); СТРАНА УЛАГАЊА; ПРОПИСЕ У ОБЛАСТИ КОНЦЕСИЈА; УСКЛАЂИВАЊЕ АКТИВНОСТИ У ОБЛАСТИ ПЛАНИРАЊА, ОБЕЗБЕЂИВАЊА И КОРИШЋЕЊА ДОНАЦИЈА, ЕВРОПСКИХ ФОНДОВА И ДРУГИХ ОБЛИКА РАЗВОЈНЕ ПОМОЋИ ИЗ ИНОСТРАНСТВА; ПРАЋЕЊЕ АКТИВНОСТИ ДОМАЋИХ ПРИВРЕДНИХ СУБЈЕКАТА У ИНОСТРАНСТВУ; УНАПРЕЂЕЊЕ И ПРАЋЕЊЕ ЕКОНОМСКЕ БИЛАТЕРАЛНЕ И РЕГИОНАЛНЕ САРАДЊЕ; ПРАЋЕЊЕ САРАДЊЕ ОРГАНА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ С МЕЂУНАРОДНИМ ЕКОНОМСКИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА И АГЕНЦИЈАМА ОРГАНИЗАЦИЈЕ УЈЕДИЊЕНИХ НАЦИЈА; ДЕЛЕГИРАЊЕ ДИПЛОМАТА ЗАДУЖЕНИХ ЗА ЕКОНОМСКУ САРАДЊУ У ДИПЛОМАТСКО-КОНЗУЛАРНА ПРЕДСТАВНИШТВА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, КАО И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ ОДРЕЂЕНЕ ЗАКОНОМ.
Члан 13.

Министарство рада, запошљавања и социјалне политике обавља послове државне управе који се односе на: систем у области радних односа и права из рада у свим облицима рада изузев у државним органима; зараде и остала примања из радног односа и плате у јавном сектору изузев у државним органима; запошљавање у земљи и иностранству и материјално обезбеђење за случај привремене незапослености; запошљавање инвалида; безбедност и здравље на раду; синдикално организовање; штрајк; остваривање права из радног односа радника привремено запослених у иностранству; заштиту грађана запослених у иностранству; евиденције у области рада и запошљавања; САРАДЊУ С МЕЂУНАРОДНИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА У ОБЛАСТИ РАДА, ЗАПОШЉАВАЊА И СОЦИЈАЛНЕ ПОЛИТИКЕ; међународне конвенције у области рада, безбедности и здравља на раду и социјалног осигурања у области запошљавања; инспекцијски надзор у области радних односа и безбедности и здравља на раду; закључивање општих уговора о запошљавању са иностраним послодавцима и њиховим асоцијацијама; праћење кретања на домаћем и иностраном тржишту рада; прикупљање, обраду и објављивање података и информација о запошљавању, незапослености у земљи и запошљавању грађана у иностранству; праћење спољних миграција; утврђивање јединствених стандарда и кодекса шифара за вођење евиденција у области рада; РАВНОПРАВНОСТ ПОЛОВА; систем социјалне заштите; систем породичноправне заштите; брак; планирање породице, породицу и децу; систем пензијског и инвалидског осигурања; УЧЕСТВОВАЊЕ У ПРИПРЕМИ, ЗАКЉУЧИВАЊУ И ПРИМЕНИ МЕЂУНАРОДНИХ УГОВОРА О СОЦИЈАЛНОМ ОСИГУРАЊУ; борачко-инвалидску заштиту, ЗАШТИТУ ЦИВИЛНИХ ИНВАЛИДА РАТА И ЧЛАНОВА ПОРОДИЦА ЛИЦА НА ОБАВЕЗНОЈ ВОЈНОЈ СЛУЖБИ; неговање традиција ослободилачких ратова Србије; заштиту споменика и спомен-обележја ОСЛОБОДИЛАЧКИХ РАТОВА СРБИЈЕ, ВОЈНИХ ГРОБОВА И ГРОБАЉА бораца, у земљи и иностранству; борачко-инвалидске и инвалидске организације и удружења, као и друге послове одређене законом.

ИНСПЕКТОРАТ ЗА РАД, КАО ОРГАН УПРАВЕ У САСТАВУ МИНИСТАРСТВА РАДА, ЗАПОШЉАВАЊА И СОЦИЈАЛНЕ ПОЛИТИКЕ, ОБАВЉА ИНСПЕКЦИЈСКЕ ПОСЛОВЕ И С ЊИМА ПОВЕЗАНЕ СТРУЧНЕ ПОСЛОВЕ У ОБЛАСТИ РАДНИХ ОДНОСА И БЕЗБЕДНОСТИ И ЗДРАВЉА НА РАДУ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА: РЕДОВНИ И КОНТРОЛНИ НАДЗОР; УВИЂАЈ СМРТНИХ, ТЕШКИХ И КОЛЕКТИВНИХ ПОВРЕДА НА РАДУ; УТВРЂИВАЊЕ ИСПУЊЕНОСТИ ПРОПИСАНИХ УСЛОВА У ОБЛАСТИ БЕЗБЕДНОСТИ И ЗДРАВЉА НА РАДУ, ПРЕ ПОЧЕТКА ОБАВЉАЊА ДЕЛАТНОСТИ ПОСЛОДАВЦА, КАО И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ ОДРЕЂЕНЕ ЗАКОНОМ.
Члан 18.

Министарство за дијаспору обавља послове државне управе који се односе на: положај и права држављана Републике Србије који живе изван државне заједнице Србија и Црна Гора; побољшање њихових веза и веза њихових организација са Републиком Србијом; стварање услова за њихово укључивање у политички, економски и културни живот Републике Србије и њихов повратак у Републику Србију; омогућивање олакшица код увоза ствари и опреме ради обављања њихове делатности у Републици Србији; омогућивање услова за остварење њиховог бирачког права у иностранству, као и друге послове одређене законом.

МИНИСТАРСТВО ЗА ДИЈАСПОРУ ОБАВЉА ПОСЛОВЕ ДРЖАВНЕ УПРАВЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА: ПОЛОЖАЈ ДРЖАВЉАНА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ КОЈИ ЖИВЕ ИЗВАН РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ; ПОБОЉШАЊЕ УСЛОВА ЗА ОСТВАРЕЊЕ БИРАЧКОГ ПРАВА ДРЖАВЉАНА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ КОЈИ ЖИВЕ У ИНОСТРАНСТВУ; ПОБОЉШАЊЕ ВЕЗА ИСЕЉЕНИКА, ЛИЦА СРПСКОГ ПОРЕКЛА И ДРЖАВЉАНА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ КОЈИ ЖИВЕ У ИНОСТРАНСТВУ И ЊИХОВИХ ОРГАНИЗАЦИЈА С РЕПУБЛИКОМ СРБИЈОМ; СТВАРАЊЕ УСЛОВА ЗА УКЉУЧИВАЊЕ ИСЕЉЕНИКА, ЛИЦА СРПСКОГ ПОРЕКЛА И ДРЖАВЉАНА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ КОЈИ ЖИВЕ У ИНОСТРАНСТВУ У ПОЛИТИЧКИ, ЕКОНОМСКИ И КУЛТУРНИ ЖИВОТ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ЊИХОВ ПОВРАТАК У РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ, КАО И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ ОДРЕЂЕНЕ ЗАКОНОМ.

Члан 19.


Министарство вера обавља послове државне управе који се односе на: остваривање и унапређење односа и сарадње државе са Српском православном црквом, другим традиционалним црквама и верским заједницама и осталим црквама и верским заједницама и унапређење њиховог положаја у друштву; афирмацију, развој и праћење поштовања верске слободе; наставни план и програм верске наставе у основној и средњој школи, врсту стручне спреме наставника верске наставе, критеријуме и начине оцењивања ученика који похађају верску наставу и друге послове у остваривању и организовању верске наставе у основној и средњој школи; праћење појава и односа од спољно-политичког значаја у вези са црквама и верским заједницама; пружање подршке и помоћи при заштити црквеног културног наслеђа изван граница државне заједнице Србија и Црна Гора, посебно манастира Хиландар; праћење заштите и унапређење верског аспекта националног идентитета изван граница државне заједнице Србија и Црна Гора , као и друге послове одређене законом.


МИНИСТАРСТВО ВЕРА ОБАВЉА ПОСЛОВЕ ДРЖАВНЕ УПРАВЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА: АФИРМАЦИЈУ И РАЗВОЈ СЛОБОДЕ ВЕРОИСПОВЕДАЊА; САРАДЊУ ДРЖАВЕ СА СРПСКОМ ПРАВОСЛАВНОМ ЦРКВОМ, ОСТАЛИМ ЦРКВАМА И ВЕРСКИМ ЗАЈЕДНИЦАМА И УНАПРЕЂЕЊЕ ЊИХОВОГ ПОЛОЖАЈА У ДРУШТВУ; АФИРМИСАЊЕ ВЕРСКИХ ОСНОВА И САДРЖАЈА СРПСКОГ НАЦИОНАЛНОГ ИДЕНТИТЕТА; ЗАШТИТУ ВЕРСКИХ КОМПОНЕНАТА У КУЛТУРНОМ И ЕТНИЧКОМ ИДЕНТИТЕТУ НАЦИОНАЛНИХ МАЊИНА; САРАДЊУ ДРЖАВЕ СА ЕПАРХИЈАМА СРПСКЕ ПРАВОСЛАВНЕ ЦРКВЕ У ИНОСТРАНСТВУ И ПОМОЋ У ОЧУВАЊУ И РАЗВОЈУ ДУХОВНЕ, НАЦИОНАЛНЕ И КУЛТУРНЕ САМОБИТНОСТИ СРПСКОГ НАРОДА ИЗВАН РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ; РАЗВОЈ И АФИРМИСАЊЕ ВРЕДНОСТИ РЕЛИГИЈСКЕ КУЛТУРЕ; РАЗВОЈ ВЕРСКОГ ОБРАЗОВАЊА И ПОМОЋ ПРИ УКЉУЧИВАЊУ У СИСТЕМ ОБРАЗОВАЊА; НАСТАВНИ ПЛАН И ПРОГРАМ ВЕРСКЕ НАСТАВЕ У ОСНОВНОЈ И СРЕДЊОЈ ШКОЛИ И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ У ОСТВАРИВАЊУ И ОРГАНИЗОВАЊУ ВЕРСКЕ НАСТАВЕ; ПРУЖАЊЕ ПОДРШКЕ И ПОМОЋИ У САКРАЛНОМ ГРАДИТЕЉСТВУ И У ЗАШТИТИ ЦРКВЕНОГ КУЛТУРНОГ НАСЛЕЂА; ПРУЖАЊЕ ПОМОЋИ У ЗАШТИТИ ПРАВНОГ И ДРУШТВЕНОГ ПОЛОЖАЈА ЦРКАВА И ВЕРСКИХ ЗАЈЕДНИЦА, ОСТВАРИВАЊУ ЊИХОВИХ ЗАКОНОМ УТВРЂЕНИХ ПРАВА, РЕГУЛИСАЊУ И ПОБОЉШАЊУ СОЦИЈАЛНО-МАТЕРИЈАЛНОГ ПОЛОЖАЈА НОСИЛАЦА ВЕРЕ (СВЕШТЕНОМОНАШТВО, ВЕРСКИ СЛУЖБЕНИЦИ, ЂАЦИ И СТУДЕНТИ ВЕРСКИХ ШКОЛА); ВОЂЕЊЕ РЕГИСТРА ЦРКАВА И ВЕРСКИХ ЗАЈЕДНИЦА, КАО И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ ОДРЕЂЕНЕ ЗАКОНОМ.
ЧЛАН 20а


МИНИСТАРСТВА У ОКВИРУ СВОГ ДЕЛОКРУГА ОБАВЉАЈУ СЛЕДЕЋЕ ПОСЛОВЕ ДРЖАВНЕ УПРАВЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА ЗАКЉУЧИВАЊЕ И ПРИМЕНУ МЕЂУНАРОДНИХ УГОВОРА: ПРЕДЛАЖУ ПОКРЕТАЊЕ ПОСТУПКА ЗА ВОЂЕЊЕ ПРЕГОВОРА И ЗАКЉУЧИВАЊЕ МЕЂУНАРОДНИХ УГОВОРА С ДРУГИМ ДРЖАВАМА И МЕЂУНАРОДНИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА,  ПРЕДЛАЖУ ТЕМЕ И ПЛАТФОРМЕ ЗА ПРЕГОВОРЕ И ПРЕДЛАЖУ САСТАВ ДЕЛЕГАЦИЈЕ У ПРЕГОВОРИМА; ПРИПРЕМАЈУ НАЦРТЕ МЕЂУНАРОДНИХ УГОВОРА И ОБАВЉАЈУ ПОСЛОВЕ ЗА ДЕЛЕГАЦИЈЕ КОЈЕ ВОДЕ ПРЕГОВОРЕ ЗА ЊИХОВО ЗАКЉУЧИВАЊЕ; ПОДНОСЕ ВЛАДИ ИЗВЕШТАЈ О ТОКУ ПРЕГОВОРА; ПРИПРЕМАЈУ НАЦРТЕ ЗАКОНА О РАТИФИКАЦИЈИ МЕЂУНАРОДНИХ УГОВОРА; ЗАКЉУЧУЈУ АДМИНИСТРАТИВНЕ УГОВОРЕ ЗА ПРИМЕНУ МЕЂУНАРОДНИХ УГОВОРА, НА ОСНОВУ ОВЛАШЋЕЊА САДРЖАНИХ У ЊИМА; ПРИМЕЊУЈУ РАТИФИКОВАНЕ МЕЂУНАРОДНЕ УГОВОРЕ И ЗАКЉУЧЕНЕ АДМИНИСТРАТИВНЕ УГОВОРЕ.

ЧЛАН 20б


МИНИСТАРСТВА У ОКВИРУ СВОГ ДЕЛОКРУГА ОБАВЉАЈУ ПОСЛОВЕ ДРЖАВНЕ УПРАВЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА ТЕХНИЧКЕ ПРОПИСЕ У ОБЛАСТИ СТАНДАРДИЗАЦИЈЕ (ТЕХНИЧКЕ ПРОПИСЕ КОЈИ САДРЖЕ ТЕХНИЧКЕ ЗАХТЕВЕ, ТЕХНИЧКУ СПЕЦИФИКАЦИЈУ ИЛИ ПРАВИЛО ПРАКСЕ И ПОСТУПКЕ ОЦЕЊИВАЊА УСАГЛАШЕНОСТИ).

Члан 21.

Посебне организације јесу:

1) Републички секретаријат за законодавство;

2) Републички завод за развој;

3) Републички завод за статистику;

4) Републички хидрометеоролошки завод;

5) Републички геодетски завод;

6) Републичка дирекција за имовину Републике Србије;

7) Републички завод за информатику и интернет;

8) Агенција за развој инфраструктуре локалне самоуправе;

9) Агенција за страна улагања и промоцију извоза;

10) Центар за разминирање.;

11) ЗАВОД ЗА ИНТЕЛЕКТУАЛНУ СВОЈИНУ;

12) ДИРЕКЦИЈА ЗА УНУТРАШЊЕ ПЛОВНЕ ПУТЕВЕ „ПЛОВПУТ”;

13) ГЕОМАГНЕТСКИ ЗАВОД;
14) ЗАВОД ЗА СОЦИЈАЛНО ОСИГУРАЊЕ.
Члан 27.

Републичка дирекција за имовину Републике Србије води јединствену евиденцију о непокретностима и збирну евиденцију покретних ствари (по врсти и вредности) у државној својини и обавља стручне послове И ПОСЛОВЕ ДРЖАВНЕ УПРАВЕ који се односе на: прибављање, отуђење, давање на коришћење, односно у закуп непокретности у државној својини; СПРОВОЂЕЊЕ МЕРА ЗАШТИТЕ ДРЖАВНЕ ИМОВИНЕ ПУТЕМ ИНСПЕКЦИЈСКОГ НАДЗОРА; ВОЂЕЊЕ УПРАВНОГ ПОСТУПКА РАДИ УТВРЂИВАЊА ПОСТОЈАЊА И ВАЖЕЊА ПРАВНОГ ОСНОВА ЗА КОРИШЋЕЊЕ ДРЖАВНЕ ИМОВИНЕ; управљање средствима у државној својини (одржавање, осигурање); распоређивање на коришћење стамбених зграда, односно станова и пословних просторија; чување и евиденцију поклона у државној својини; укњижбу државне својине на непокретностима; старање о наплати закупнине, као и друге послове одређене законом.

ЧЛАН 28г
ЗАВОД ЗА ИНТЕЛЕКТУАЛНУ СВОЈИНУ ОБАВЉА СТРУЧНЕ ПОСЛОВЕ И ПОСЛОВЕ ДРЖАВНЕ УПРАВЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА: ПАТЕНТ И МАЛИ ПАТЕНТ, ЖИГ, ДИЗАЈН, ОЗНАКУ ГЕОГРАФСКОГ ПОРЕКЛА, ТОПОГРАФИЈУ ИНТЕГРИСАНОГ КОЛА, АУТОРСКО ПРАВО И СРОДНА ПРАВА; ПРИМЕНУ МЕЂУНАРОДНИХ УГОВОРА ИЗ ОБЛАСТИ ЗАШТИТЕ ИНТЕЛЕКТУАЛНЕ СВОЈИНЕ И ПРЕДСТАВЉАЊЕ И ЗАСТУПАЊЕ ИНТЕРЕСА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ У СПЕЦИЈАЛИЗОВАНИМ МЕЂУНАРОДНИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА ЗА ЗАШТИТУ ИНТЕЛЕКТУАЛНЕ СВОЈИНЕ; НАДЗОР НАД РАДОМ ОРГАНИЗАЦИЈА ЗА КОЛЕКТИВНО ОСТВАРИВАЊЕ АУТОРСКОГ ПРАВА И СРОДНИХ ПРАВА; РАЗВОЈ У ОБЛАСТИ ЗАШТИТЕ ИНТЕЛЕКТУАЛНЕ СВОЈИНЕ; ИНФОРМАЦИОНО-ОБРАЗОВНЕ ПОСЛОВЕ У ОБЛАСТИ ЗАШТИТЕ ИНТЕЛЕКТУАЛНЕ СВОЈИНЕ, КАО И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ ОДРЕЂЕНЕ ЗАКОНОМ.
НАДЗОР НАД РАДОМ ЗАВОДА ЗА ИНТЕЛЕКТУАЛНУ СВОЈИНУ ВРШИ МИНИСТАРСТВО НАУКЕ И ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ.

ЧЛАН 28д

ДИРЕКЦИЈА ЗА УНУТРАШЊЕ ПЛОВНЕ ПУТЕВЕ „ПЛОВПУТ” ОБАВЉА СТРУЧНЕ ПОСЛОВЕ И ПОСЛОВЕ ДРЖАВНЕ УПРАВЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА: ОДРЖАВАЊЕ ПЛОВНОСТИ У СКЛАДУ С ПРОПИСАНОМ КАТЕГОРИЈОМ ПЛОВНОГ ПУТА; ОБЕЛЕЖАВАЊЕ ПЛОВНИХ ПУТЕВА, ПОСТАВЉАЊЕ И ИСПРАВНОСТ ОБЈЕКАТА БЕЗБЕДНОСТИ ПЛОВИДБЕ НА ЊИМА; ХИДРОГРАФСКО СНИМАЊЕ ПЛОВНИХ ПУТЕВА И ПРАЋЕЊЕ И АНАЛИЗУ ЊИХОВОГ СТАЊА И ОБАВЕШТАВАЊЕ О ЊИХОВОМ СТАЊУ; ИСТРАЖИВАЊЕ И ИЗРАДУ ПРОЈЕКТНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ ИЗ ОБЛАСТИ БЕЗБЕДНОСТИ ПЛОВИДБЕ И РЕГУЛИСАЊА РЕЧНИХ ТОКОВА; НАДЗОР НАД ИЗВОЂЕЊЕМ РАДОВА НА ПЛОВНИМ ПУТЕВИМА; ДАВАЊЕ САГЛАСНОСТИ ЗА ИЗГРАДЊУ ХИДРОГРАЂЕВИНСКИХ ОБЈЕКАТА, ЛУКА И ПРИСТАНИШТА, МОСТОВА И МАРИНА; ДАВАЊЕ САГЛАСНОСТИ НА ПОСТАВЉАЊЕ ЦЕВИ И КАБЛОВА НА ПЛОВНИМ ПУТЕВИМА И ДАВАЊЕ МИШЉЕЊА НА ПОСТАВЉАЊЕ ПЛОВНИХ ОБЈЕКАТА КОЈИ СЕ НЕ ПРЕМЕШТАЈУ ЧЕСТО; УСПОСТАВЉАЊЕ И РАЗВОЈ РЕЧНИХ ИНФОРМАЦИОНИХ СЕРВИСА; ОДРЖАВАЊЕ И РАЗВОЈ МЕЂУНАРОДНИХ И МЕЂУДРЖАВНИХ ПЛОВНИХ ПУТЕВА; ОДРЕЂИВАЊЕ ЗИМОВНИКА, СКЛОНИШТА И СИДРИШТА НА МЕЂУНАРОДНИМ И МЕЂУДРЖАВНИМ ПЛОВНИМ ПУТЕВИМА, КАО И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ ОДРЕЂЕНЕ ЗАКОНОМ.


ДИРЕКЦИЈА ЗА УНУТРАШЊЕ ПЛОВНЕ ПУТЕВЕ „ПЛОВПУТ” ИМА СВОЈСТВО ПРАВНОГ ЛИЦА. 

ЧЛАН 28ђ

ГЕОМАГНЕТСКИ ЗАВОД ОБАВЉА СТРУЧНЕ ПОСЛОВЕ ИЗ ОБЛАСТИ ГЕОМАГНЕТИЗМА И АЕРОНОМИЈЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА: ПРОУЧАВАЊЕ ПРОСТОРНИХ И ВРЕМЕНСКИХ КАРАКТЕРИСТИКА ЕЛЕКТРИЧНОГ, МАГНЕТСКОГ И ЕЛЕКТРОМАГНЕТСКОГ ПОЉА ЗЕМЉЕ, ПРАЋЕЊЕ ВРЕМЕНСКЕ ВАРИЈАЦИЈЕ ТИХ ПОЉА И ПРОУЧАВАЊЕ ЊИХОВИХ УЗРОКА; ПРАЋЕЊЕ И ПРОУЧАВАЊЕ СТАЊА И ПРОЦЕСА У МАГНЕТОСФЕРИ И ЈОНОСФЕРИ И ИЗРАЂИВАЊЕ ЈОНОСФЕРСКЕ ПРОГНОЗЕ; ПРОУЧАВАЊЕ ПРОСТИРАЊА ЕЛЕКТРОМАГНЕТСКИХ ТАЛАСА, УТВРЂИВАЊЕ ЕЛЕКТРИЧНИХ ПАРАМЕТАРА ЗЕМЉЕ И ИЗРАЂИВАЊЕ ОДГОВАРАЈУЋИХ КАРАТА; ПРОУЧАВАЊЕ ПЕРМАНЕНТНОГ МАГНЕТСКОГ ПОЉА ЗЕМЉЕ, УТВРЂИВАЊЕ ЊЕГОВЕ РЕГИОНАЛНЕ КОНФИГУРАЦИЈЕ И ИЗРАЂИВАЊЕ И ИЗДАВАЊЕ ОДГОВАРАЈУЋИХ ГЕОМАГНЕТСКИХ КАРАТА; ПРОУЧАВАЊЕ ЗАКОНОМЕРНОСТИ РАЗВОЈА МАГНЕТСКОГ ПОЉА ЗЕМЉЕ И ГЕОМАГНЕТСКИХ ПОЈАВА КОЈЕ ПРЕТХОДЕ ЗЕМЉОТРЕСУ; ПРОУЧАВАЊЕ УТИЦАЈА ГЕОМАГНЕТСКИХ ПОЉА НА ЖИВЕ ОРГАНИЗМЕ; УСПОСТАВЉАЊЕ, ОДРЖАВАЊЕ И МЕРЕЊЕ НА ОСНОВНОЈ МРЕЖИ ГЕОМАГНЕТСКИХ ТАЧАКА И СЕКУЛАРНИМ СТАНИЦАМА; ДЕТАЉНА МЕРЕЊА, КАО И МЕРЕЊА НА АЕРОДРОМИМА И ДРУГИМ ЛОКАЦИЈАМА И ИЗРАЂИВАЊЕ ОДГОВАРАЈУЋИХ ТЕМАТСКИХ КАРАТА; ВРШЕЊЕ КАЛИБРАЦИЈЕ ИНСТРУМЕНАТА И УРЕЂАЈА, КАО И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ ОДРЕЂЕНЕ ЗАКОНОМ.


ГЕОМАГНЕТСКИ ЗАВОД ИМА СВОЈСТВО ПРАВНОГ ЛИЦА.

ЧЛАН 28е

ЗАВОД ЗА СОЦИЈАЛНО ОСИГУРАЊЕ ОБАВЉА СТРУЧНЕ ПОСЛОВЕ И ПОСЛОВЕ ДРЖАВНЕ УПРАВЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА: ПРИМЕНУ МЕЂУНАРОДНИХ УГОВОРА О СОЦИЈАЛНОМ ОСИГУРАЊУ; ИЗРАДУ АДМИНИСТРАТИВНИХ УГОВОРА ЗА ПРИМЕНУ МЕЂУНАРОДНИХ УГОВОРА О СОЦИЈАЛНОМ ОСИГУРАЊУ И ИЗРАДУ СПОРАЗУМА О НАКНАДИ ТРОШКОВА ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ; ИЗРАДУ ДВОЈЕЗИЧНИХ ОБРАЗАЦА ЗА ПРИМЕНУ МЕЂУНАРОДНИХ УГОВОРА О СОЦИЈАЛНОМ ОСИГУРАЊУ; УЧЕШЋЕ У ОБРАЧУНУ ТРОШКОВА ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ, КАО И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ ОДРЕЂЕНЕ ЗАКОНОМ.
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